
 

  

  
 

 
 

 

 งานเขียนที่บันทึกเรื่องราวของพระมหากษัตริย์ผู้เป็นประมุขของชาติหรือเหตุการณ์ ในประวัติศาสตร์

เกี่ยวกับประเทศชาติ เรียกว่า พงศาวดาร เช่น พงศาวดารพม่า พงศาวดารมอญ เป็นต้น ราชาธิราชเป็นหนังสือ

ที่ชาวมอญ (รามัญ) เชื่อถือว่าเป็นพงศาวดารที่เขียนขึ้นจากเรื่องจริงโดยบันทึกข้อมูลและรายละเอียดต่าง ๆ 

เกี่ยวกับบุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์ของชนชาติมอญจึงเป็นหนังสือที่มีคุณค่าทางประวัติศาสตร์ส าหรับ  

ชาวมอญ  

 ในต้นรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชมีผู้แปลราชาธิราช  เป็นภาษาไทยถวาย

สมเด็จพระอนุชาธิราชกรมพระราชวังบวรสถานมงคลแต่ไม่ปรากฏว่าผู้แปลเป็นใคร พระบาทสมเด็จพระพุทธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชทรงปรารภว่าเรื่องราชาธิราชซึ่งแปลจากภาษารามัญ (คือภาษามอญเป็นภาษาตระกูล

มอญ-เขมร มีอักษร และหลักภาษาต่างกับภาษาไทย) นั่นแปลกไปจากเรื่องที่ทรงฟังมาแต่ก่อนใน พ.ศ.2328 

จึงโปรดเกล้าฯ ให้กวีในราชส านักแปลเรียบเรียงขึ้นใหม่เพ่ือเป็นประโยชน์แก่พระบรมวงศานุวงศ์ และ

ข้าราชการบริพาร เจ้าพระยาพระคลัง (หน) พร้อมด้วยพระยาอินทรอัครราช พระภิรมย์รัศมี และพระศรีภูริ

ปรีชาจึงรับสนองพระราชด าริแปลและเรียบเรียงราชาธิราชขึ้นนิยายร้อยแก้วเรื่องยาว 

 ส าหรับคนไทย ราชาธิราชคือวรรณคดีประเภทนิยายหรือเรื่องแต่งที่มีเรื่องราวสนุกสนานชวนติดตาม 

และมีข้อคิดเป็นคติเตือนใจเป็นประโยชน์ส าหรับผู้ที่จะเป็นหัวหน้าปกครองผู้คน เนื้อหาของราชาธิราชเกี่ยวกับ

การปกครองบ้านเมืองให้สงบสุขและการต่อสู้เพ่ือปราบศัตรู มีข้อคิดจากพฤติกรรมของตัวละครและมี 

บทสนทนาที่เป็นคติสอนใจพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชคงจะทรงเล็งเห็นคุณค่าดังกล่าว  

จึงโปรดเกล้าให้แปลและเรียบเรียง    ขึ้นไว้ ด้วยพระราชหฤทัยประสงค์จะให้เป็นหิตานุหิต ประโยชน์แก่พระ

บรมวงศานุวงศ์ ข้าทูลละอองธุลีพระบาท ผู้น้อยผู้ใหญ่ ฝ่ายทหาร ฝ่ายพลเรือน จะได้สลับจ าไว้เป็นคติบ ารุง

สติปัญญาไปภายหน้า  

  

 จากหนังสือวรรณคดีวิจักษ์ 
มัธยมศึกษาปีที่ ๑ หน้า ๑๐๕ 

 
 

ใบความรู้เร่ือง “ความเปน็มาเรื่องราชาธิราชตอน สมิงพระรามอาสา” 
หน่วยการเรียนรู้ที่ ๖  เร่ือง สรรพปัญญาล ้าฝีมือ 

แผนการจัดการเรียนรู้ที่ ๑ เร่ือง ค้นคว้าความรู้ (1)                                                     
รายวิชา ภาษาไทย ๑  รหัสวิชา ท ๒๑๑๐๒  ภาคเรียนที่ ๒  ชั นมัธยมศกึษาปีที่ ๑ 


